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aaa
Abbaye de 
Fontfroide

Geniet van de perfecte harmonie 
van deze cisterciënzer abdij, de 

okerkleurige zandsteen die gloeit 
in het licht van de ondergaande 

zon en de stilte van de 
omringende natuur. Zie blz. 106

aa
Fort van Salses
Dit stervormige fort is het enige Franse 
voorbeeld van Spaans-middeleeuwse 
militaire architectuur. Het ligt in een  
vredig landschap, tussen het Étang de 
Salses en het Massif des Corbières.  
Zie blz. 213

Niet te missen
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aaa
De Canigou

Deze Catalaanse reus is het symbool 
van de oostelijke Pyreneeën. Je klim 

naar de top wordt rijkelijk beloond met 
een adembenemend panoramisch 

uitzicht en ongerepte natuur. 
Zie blz. 292

aaa
Cité de Carcassonne
De grootste vesting van Europa, 
met zijn tientallen torens en 
dubbele omwalling, staat op de 
Werelderfgoedlijst van Unesco.  
De oude citadel waakt fier over  
een vlakte vol wijngaarden.  
Zie blz. 136
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aa
De Corbières
Hoog op de rotsen van de Corbières 
liggen de indrukwekkende en 
tegelijk ontroerende burchten van 
de katharen, tussen wijngaarden die 
elegante rode wijnen voortbrengen. 
Zie blz. 180

aaa De reis waard aa Een omweg waard a Een bezoek waard 9



 Þ Wandel ’s avonds over 
de lices van Carcassonne, 
de brede ruimte tussen de binnen- 
en de buitenwal; geniet van de 
sprookjesachtig verlichte torens en 
het uitzicht over de nachtelijke Cité. 
Zie blz. 137 en 145

 Þ Maak een uitstapje 
naar Spaans Catalonië 
en bezoek in Cadaqués het 
onvergelijkbare, extravagante huis 
dat Salvador Dalí daar samen met 
zijn vrouw Gala heeft ingericht, of 
in Figueres het theatermuseum dat 
aan dit genie is gewijd. Maak een 
wandeling door natuurpark Cap de 
Creus, dat Dalí heeft geïnspireerd  
en een omweg waard is.  
Zie blz. 375, 379 en 355

 Þ Wervel rond op 
de ritmische klanken 
van een cobla, samen 
met de dorpsbewoners die op 
zondagmorgen of tijdens een feest 
op een pleintje de sardana dansen. 
Of geniet van de beste dansgroepen 
op het jaarlijkse festival in Céret,  
het derde weekend van juli.  
Zie blz. 264

De lices van Carcassonne
P. Jacques/hemis.fr

Een reuzenei van de hand van Salvador 
Dali in zijn tuin in Portlligat, Cadaqués
monysasi/Getty Images Plus/ © Salvador Dalí,  
Fundació Gala-Salvador Dali / Adagp, Paris 2023

Hoogtepunten van Michelin



Het Château de Puilaurens
Philippe 28

 Þ Doe mee aan Les 
Sentiers Gourmands en 
Clape Vigneronne, de derde 
zondag van mei. Wandel met een 
glas om je nek door de wijnstreek en 
pauzeer bij de deelnemende caves, 
die je hun wijn en de heerlijkste 
streekproducten laten proeven. Alle 
andere dagen van het jaar kun je de 
wijnboeren op eigen gelegenheid 
bezoeken. Zie blz. 104

 Þ Duik in het heldere 
water van de Baie de 
Paulilles, bij een van de mooiste 
stranden van de Roussillon, nadat 
je de door Alfred Nobel gebouwde 
dynamietfabriek hebt bezocht (nu 
beschermd industrieel erfgoed). 
Maak daarna een wandeling naar  
Cap Béar: vanaf de punt van deze 
kaap heb je een prachtig uitzicht op 
de kust. Zie blz. 242

Cap Béar en de Baie de Paulilles
LianeM/Getty Images Plus

TOP 5  
Katharenburchten

1. Cité de Carcassonne (blz. 136)

2. Château de Peyrepertuse (blz. 183)

3. Château de Quéribus (blz. 182)

4. Château de Montségur (blz. 175)

5. Château de Puilaurens (blz. 188)

DE MOOISTE REISHERINNERINGEN 15
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Route: 115 km langs geschiedenis en waterwerken

Carcassonne Dag 1

Bezoek de middeleeuwse Cité 
van Carcassonne en het Château 
Comtal (blz. 136); bekijk ook de 
gebrandschilderde ramen en de 
beelden in de Basilique Saint-Nazaire 
(blz. 139). Ga vroeg dineren – de 
beroemde regionale cassoulet is een 
aanrader! – en sluit de dag af met 
een wandeling over de lices, vanwaar 
je een prachtig uitzicht over de 
nachtelijke stad hebt (blz. 137 en 145).

Canal du Midi Dag 2

Volg het Canal du Midi en bekijk 
onderweg de vele vernuftige 
waterwerken: de sluizen van Aiguille 
en Le Somail (blz. 116). Overnacht in 
een van de dorpen aan de oever van 
het kanaal (blz. 134). 
Tip: reserveer je overnachting ruim 
van tevoren, zeker als je deze tocht 
’s zomers maakt.

Gruissan Dag 3

Zorg dat je vroeg in de middag in 
Gruissan (blz. 102) bent en neem een 
kijkje op het beroemde Plage des 
Chalets (blz. 103), waar lange rijen 
paalwoningen staan. Overnacht in 
Gruissan (blz. 105).

Narbonne Dag 4

Breng de ochtend door in Narbonne: 
bezichtig het aartsbisschoppelijk 
paleis en de kathedraal (blz. 36). Als 
je ’s middags nog tijd hebt, rijd dan 
door naar de schitterende Abbaye de 
Fontfroide (blz. 106).

4 dagen

Van Carcassonne naar Narbonne 

Een glas-in-loodraam in de basiliek  
van Carcassonne

Tramont_ana/Getty Images Plus

NarbonneCanal

du
Midi

Carcassonne

Gruissan

Écluse
de l’Aiguille

Le Somail

Hérault

Aude

Aude

Aude

Orbieu

Lagrasse

Limoux
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Route: 137 km door de ruige natuur van het Pays de Sault

Tip: reserveer je accommodatie in 
Belcaire ruim van tevoren en verken 
daarvandaan de omgeving.

Quillan en Belcaire Dag 1

Begin in Quillan (blz. 173) en rijd 
vandaar naar Bel caire (blz. 177). 
Overnacht in Belcaire. 

Pays de Sault Dag 2

Maak vanuit Belcaire een wandeling 
naar de Belvédère du Pas de l’Ours 
(blz. 176) en de Gorges de la Frau 
(blz. 177). Keer terug naar Belcaire.

Grottes de l’Aguzou Dag 3

Reserveer de hele dag voor een 
wandelexcursie door de Grottes de 
l’Aguzou (blz. 177). Keer terug naar 
Belcaire. 

Katharenburchten Dag 4

Bezoek het Château de Puivert 
(blz. 173), het Musée du Quercorb 
(blz. 174) en het hooggelegen 
Château de Montségur (blz. 175).

4 dagen

Door het land van de katharen 

Een kapiteel in het Château de Puivert
A. Spani/hemis.fr
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Het Château de Puivert
Jon Arnold Images/hemis.fr

21EEN KEUZE UIT DE MOOISTE ROUTES



M
ai

ri
e 

D
ui

lh
ac

Middeleeuws vermaak in Peyrepertuse

w We hebben ervoor gekozen om 
hier geen melding te maken van de 
badplaatsen. De meeste daarvan 
dragen het label ‘Famille Plus’ en 
hebben een breed aanbod aan acti
viteiten voor kinderen.

 fOp safari in het 
Afrikaanse Reservaat  
van Sigean. Je kunt met de auto 
en vervolgens te voet ongeveer 3800 
dieren observeren die hier in semi-
vrijheid leven. Natuurlijk kun je zo’n 
prachtige leeuw of Tibetaanse beer 
niet aaien of achter de impala’s aan 
rennen, maar je kunt wel naar boven 
naar het observatorium, waar je een 
prachtig panoramisch uitzicht hebt. 
Zie blz. 96.

 fWandelen, fietsen of 
varen bij of over het Canal 
du Midi. Weinig hoogteverschillen, 
verzorgde voies vertes en jaagpaden 

en goed geoutilleerde havens: voor 
een wandeling langs de oevers van 
het Canal du Midi heb je geen heel 
sterke kuiten nodig. Liefhebbers 
kunnen hun hart ophalen aan 
alle routes langs de sluizen, van 
eenvoudige wandelingen tot 
meerdaagse tochten.  
Zie blz. 116.

 fDe bruisende sfeer van 
het carnaval van Limoux. 
Het langst durende carnaval ter 
wereld (drie maanden!) staat bekend 
om zijn kleurrijke Pierrots, hilarische 
goudils, confettigevechten en, bij 
het vallen van de avond, de met 
fakkels verlichte optochten die 
worden begeleid door muzikanten 
en dansers. Magisch!  
Zie blz. 163.

 fHet museum van Tautavel 
en de oorsprong van de 
mens. Bezoek een grot en ontdek 
gereconstrueerde scènes uit het 
dagelijks leven, volg een interactieve 
rondleiding, maak een geologische 
wandeling of doe een survivaldag, 
leer vuur maken, vuursteen bewer-
ken, ga jagen met een speer of 
pottenbakken. Er zijn heel veel leuke 
manieren om meer te weten te komen 
over de prehistorie!  
Zie blz. 181.Leeuwen in het Afrikaanse  

Reservaat van Sigean
Maria Avvakumova/Getty Images Plus

 Met het gezin

Let op dit symbool:  
het staat in deze gids  

bij bezienswaardigheden 
en  activiteiten waar ook de 
 kinderen plezier aan hebben.



 fMiddeleeuws vermaak 
in het Château de 
Peyrepertuse. Als je schild-
knapen dapper genoeg zijn om 
naar deze hooggelegen citadel te 
klimmen, worden ze beloond met 
een heleboel leuke activiteiten: een 
speurtocht, een theatrale rond-
leiding en in de zomer een groot 
middel eeuws festival met roofvogel-
demonstraties, riddergevechten en 
een demonstratie van wapens. Er is 
een speciale app voor smartphones 
en tablets. Zie blz. 183. 
w Reken op 15 min. lopen over een 
rotsachtig pad naar het kasteel: neem 
sportschoenen mee.

 fCanyoning in de Gorges 
de Galamus. Met de juiste 
uitrusting kun je hier met het hele 
gezin de avonturier uithangen en 
een geweldige watertocht beleven 
in een prachtige omgeving. Je gaat 
over de bodem van de kloven, van 
rotsen naar natuurlijke plassen en 
kleine waterglijbanen, je klimt, springt 
en glijdt. Een heerlijke, aangename 
kennismaking met canyoning. 
Zie blz. 193. 
w Geschikt voor kinderen vanaf 8 jaar 
die kunnen zwemmen.

 fOnderwaterpad in het 
Réserve Naturelle de 
Banyuls. Het onderwaterpad 
vanaf het strand van Peyrefite is 
origineler dan een aquarium en 
toegankelijker dan diepzeeduiken. 
Je kunt kennismaken met de rijkdom 
van de verschillende mediterrane 
ecosystemen. Een leuk en leerzaam 
uitstapje. Zie blz. 243. 
w Geschikt voor kinderen die goed 
kunnen zwemmen, want het pad is 
500 m incl. terugtocht. Er is toezicht 
tussen 11.00 en 19.00 u.

 fReis de wereld rond in 
‘MúSIC’ in Céret.  
Er is een uitzonderlijke collectie 
instrumenten uit alle tijdperken en 
er zijn rondleidingen en zintuiglijke 
wandelingen. Maak kennis met 
bijzondere instrumenten, creatieve 

workshops en muzikale verhalen. Een 
uitnodiging om te luisteren, aan te 
raken en te spelen met geluiden uit de 
hele wereld. Zie blz. 260. 
w Vergeet niet te reserveren als je 
wilt deelnemen aan de activiteiten.

 fRondleiding door het Fort 
Lagarde. Ontdek samen met 
sergeant Jolicœur de geschiedenis 
van het fort en het harde dagelijkse 
leven in de kazerne in de 18de eeuw. 
De kleine soldaten maken kennis met 
een ruiterdemonstratie, kanon- en 
geweervuur en militaire training.  
Zie blz. 269.

 fUitstapje naar het Museu 
Nacional de l’Automòbil. 
De ongelooflijke verzameling 
voertuigen illustreert meer dan een 
eeuw autogeschiedenis. Van oude 
modellen die teruggaan tot de Pinette 
Minim uit 1885, tot luxeauto’s en 
racewagens. Een museum dat jong en 
oud zal verbazen. Zie blz. 325.

In het Musée de Préhistoire in Tautavel
Denis Dainat/EPCC-CERP Tautavel

31DE LEUKSTE ACTIVITEITEN VOOR KINDEREN VAN 6 TOT 14 JAAR
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Zoutbronnen
Natrium- en calciumbicarbonaat-
houdende bronnen als in Alet-les-
Bains zijn zogeheten ‘sedatieve’ 
bronnen.

Warmwaterbaden
Pyrénées-Orientales kent zowel 
natuurlijke als aangelegde warm-
waterbaden in de openlucht. Ze 
hebben geen erkende genezende 
effecten, maar werken wel ont-
spannend en voelen heerlijk aan. 
T Raadpleeg de ‘Adresboekjes’ 
bij de Conflent (blz. 290) en de 
Cerdagne (blz. 316).

Paardrijden

In de hele streek zijn ruiterroutes 
uitgezet, dwars door de garrigue, 
de Causses, de bossen en over 
cols en hoge toppen. Verschillende 
maneges en boerderijen bieden 
begeleide tochten aan, in tijdsduur 
variërend van een uur tot enkele 
dagen, naast paardrijcursussen enz. 
Wend je voor meer informatie 
tot de Comités Départementaux 
du Tourisme Équestre (CDTE). 
Adressen zijn verkrijgbaar bij het 
Comité Régional d’Équitation 
Occitanie – t 0 805 38 64 56 - 
www.equitation-occitanie.fr. 
De Fédération Française d’Équi-
tation publiceert jaarlijks Cheval 
nature, het officiële jaarboek van het 
paardrijtoerisme in Frankrijk, met 
een overzicht van alle recrea tieve 
paardrijmogelijkheden en adressen 
van accommodaties waar ruiters en 
paarden welkom zijn. www.ffe.com.

Skiën en andere 
wintersporten

De Catalaanse Pyreneeën (met 
maar liefst negen skigebieden) en 
Andorra bieden uitgebreide moge-
lijkheden om alle vormen van win-
tersport te beoefenen: sneeuwwan-
delen, langlaufen, alpineskiën op 
de piste en off-piste, snowboarden, 
tochten maken met een sneeuw-

scooter of sledehonden, parapen-
te en canicross (wandeltocht met 
hond). Vanwege het uitgebreide 
netwerk van loipes is langlaufen 
in dit gebied bijzonder populair. 
In het skigebied van de Capcir zijn 
vanuit alle dorpen langlaufloipes 
aangelegd. In de hoogst gelegen 
wintersportplaatsen wordt aan alpi-
neskiën gedaan. Daarnaast lokt het 
grote aantal zonuren in skioorden 
als Font-Romeu of Pyrénées 2000 
steeds meer skiërs. 

Souvenirs

T Onze keuze aan winkels en werk-
plaatsen vind je in het ‘Adresboekje’ 
aan het eind van elke plaatsbe-
schrijving.

Kunstnijverheid
Wie op zoek is naar linnengoed 
kan in de Cerdagne zijn hart opha-
len aan mooie geweven stoffen met 
kleurige strepen, waarvan ze hier 
tafelkleden, theedoeken en servet-
ten maken.

Kleding
Sieraden – Heel bijzonder zijn de 
sieraden uit Perpignan, waarvoor 
granaatsteen wordt gezet in rin-
gen, oorhangers, halskettingen en 
kruisjes (croix badine). Een traditie 
die teruggaat tot de 18de eeuw! 
Espadrilles – Deze linnen touw-
schoenen zien er heel leuk uit aan 
de voeten van de sardanadanseres-
sen. Zelf proberen? Espadrilles zijn 
comfortabele zomerschoenen.

Streekproducten
Levensmiddelen en vleeswaren – 
Uit Collioure weggaan zonder een 
pot ansjovis te hebben gekocht is 
als Castelnaudary bezoeken zonder 
een blik cassoulet mee te nemen! 
En vergeet niet de koelbox te vullen 
met vleeswaren uit de Cerdagne. 
Fruit – Zodra het seizoen aan-
breekt, worden de rode abrikozen 
en de perziken uit Roussillon per 
krat gekocht om ze in te leggen of 
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er jam en taart van te maken. Voor 
de bereiding van een traditionele 
clafoutis zijn er de kersen uit Céret. 
Snoep en gebak – Laat je verlei-
den door een crème catalane of 
een alléluia (briochegebak) uit 
Castelnaudary. Of neem als tussen-
doortje een knapperige croquant 
(droog amandelkoekje) of een iets 
stevigere rousquille (rond koekje 
met anijs of citroen) uit Amélie-
les-Bains, noga uit Limoux of een 
van de vele andere Catalaanse 
 nogasoorten. 
Alcoholische dranken – Uit de 
Roussillon komen naast heel veel 
wijnen ook veel soorten vin doux 
naturel (sterke zoete dessert-
wijn). Voor het aperitief is er een 
ruime keus: Muscat uit Maury 
en Rivesaltes, Carthagène uit 
Narbonne en Byrrh uit Thuir.

Speleologie

In de Roussillon wemelt het van de 
grotten en karstputten waarin spe-
leologen zich naar hartenlust kun-
nen overgeven aan hun passie. 
Trekpleisters als de Grotte de 
Fontrabiouse in de Capcir, de 
Grotte de l’Aguzou bij Quillan en de 
Gouffre de Cabrespine ten noor-
den van Carcassonne organise-
ren ondergrondse safari’s. Voor 
deze ontdekkingstochten zijn geen 
bijzondere vaardigheiden vereist. 
De tochten houden het midden 
tussen een  speleologenexpeditie 
en een  rondleiding. De meeste 
speleologenclubs zijn verbonden 
aan de Fédération Française de 
Spéléologie – t 04 72 56 09 63 - 
www.ffspeleo.fr.

Themaroutes

Pelgrimsroutes naar 
Santiago de Compostela
Verschillende routes naar San tiago  
de Compostela voeren door de 
Rous sillon (Perpignan-Bourg-
Madame-la Seu de Urgell; Per-

pig nan-Col d’Ares-Ripoll; Céret-
Cous touges; Le Boulou-Col du 
Per thus-Gérone; Perpignan-Elne-
Col de Banyuls). 
Association des Amis du Chemin 
de Saint-Jacques de Compostelle 
en Roussillon – t 06 73 34 29 92 - 
www.amis-compostelle66.fr.

Wijnroutes
De meeste wijnkelders in de 
Roussillon zijn opengesteld voor 
publiek en organiseren proeverijen. 
Door de meeste wijngebieden loopt 
een eigen ‘wijnroute’, waarlangs je 
kelders kunt bezichtigen en histo-
rische of natuurlijke bezienswaar-
digheden tegenkomt. Daarnaast 
organiseren wijnboeren het hele jaar 
door evenementen. 
Conseil Interprofessionnel des 
Vins du Roussillon – t 04 68 51 
21 22 - www.vinsduroussillon.com. 
Syndicat des Producteurs de Vin 
de Pays d’Oc – t 04 67 13 84 20 - 
www.paysdoc-wines.com. 
Syndicat de l’AOC La Clape – 
t 04 68 90 38 30 -  
www.la-clape.com. 
Maison des Vins du Minervois –  
zie blz. 133. 
Syndicat des Vins AOC de 
Limoux – t 04 68 31 12 83 -  
www.limoux-aoc.com. 
Syndicat de l’AOC Corbières – 
t 04 68 27 73 00 -  
www.vins-corbieres.com. 
Syndicat de l’AOC Fitou – 
t 04 68 40 42 70 -  
www.fitouaoc.com.

Via Domitia
Deze route van de Col du Perthus 
naar Narbonne voert over de oude 
Romeinse weg. Meer  informatie: 
itineraires-romains-en-france. 
pagesperso-orange.fr.

Toeristenpas

Pass Découvertes en Pays Catalan –
www.ledepartement66.fr. Deze 
gratis pas geeft korting bij 72 be-
zienswaardigheden in de Pyrénées-
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Limoux
Hier is carnaval een kwestie van traditie! Alle zondagen tussen januari en 
april dansen massa’s gemaskerde mensen (fécos) onder de arcades van 
de Place de la République. De rechte straten van de oude stad komen 
tot leven. In de zomer is het de zon die Limoux doet zinderen. En als de 
nacht valt, bruist de hele stad, net als zijn beroemde blanquettewijn.

Ñ Ligging

REGIOKAART B1 (BLZ. 160)

10.066 inwoners – Aude (11)
26 km ten zuiden van Carcassonne 
en 28 km ten noorden van Quillan via 
de D118.

w Aanraders

Het carnaval in de binnenstad , dat 
van januari tot april wordt gehouden; 
een blanquette-proeverij; de klooster-
gang van Saint-Hilaire en de sarcofaag 
van de Meester van Cabestany, de 
romaanse koorsluiting van de abdij 
van Alet-les-Bains.

> Planning

Reken op minimaal 2 uur voor de oude 
stad en kom bij voorkeur in de periode 
januari-april, tijdens het carnaval!

< Met het gezin
Watersportactiviteiten (waterfiets 
voor de kleinsten) en hoogteparcours 
in de bossen van Alet-les-Bains, het 
Musée des Dinosaures en het Musée 
de la Chapellerie in Espéraza.

i Praktisch blz. 167

h Adresboekje blz. 167

Carnaval in Limoux
A. Spani/hemis.fr
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Wandelen
Het is aangenaam flaneren door de straatjes van de oude stad, die nog deels 
wordt omsloten door de 14de-eeuwse omwalling. De straatjes komen samen op 
de Place de la République, omringd door gebouwen met arcades waar de sierlij-
ke, gotische spits van de Église Saint-Martin bovenuit torent.

Musée Petiet
32 prom. du Tivoli - t 09 63 68 34 54 - www.limoux.fr - j - april-half okt.: di-za 
9.00-12.30, 15.00-18.00 u - € 4 (10-16 jaar € 3).
Dit interessante museum is ondergebracht in het voormalige atelier van de familie 
Petiet. Er worden werken tentoongesteld uit de tweede helft van de 19de eeuw: 
schilderijen van lokale kunstenaars, zoals De strijksters van Marie Petiet (1854-
1893), gevechtsscènes uit de Frans-Duitse Oorlog (1870) van Étienne Dujardin-
Beaumetz en werken van Henri Lebasque (La Lecture) en Achille Laugé (Notre-
Dame de Paris). De gedigitaliseerde werken zijn te raadplegen in het museum.

Musée de l’Imprimerie
Allée du 19-Mars-1962 (op de begane grond van de voormalige rechtbank (aan de 
oever van de Aude) - t 06 82 30 17 04 - www.museedelimprimerie.fr - bezoek 
op afspraak - € 4 (10-16 jaar € 3).
Dit kleine museum is eigenlijk de werkplaats van een letterzetter uit de tijd van 
Gutenberg. Er staan ook enkele drukpersen, die de ontwikkeling van de boek-
drukkunst in de loop der eeuwen weergeven.

Musée du Piano
Église St-Jacques - pl. du 22-Septembre - t 09 63 68 34 54 - www.limoux.fr - j - 
half juni-half sept.: dag. beh. di 10.00-12.30, 15.00-18.30 u - € 4 (10-16 jaar € 3).
In de voormalige Église Saint-Jacques is een interessante tentoonstelling te zien 
van vooral Franse piano’s van de 18de eeuw tot nu. De gewone piano, de vier-
kante piano, de vleugelpiano en de mechanische piano geven een beeld van de 
grootste technische evoluties van dit instrument. Een van de zeldzame stukken 
is een gewone Pleyel (1825), de enige in de wereld waarvoor een certificaat van 
deze producent bestaat.

Een uitbundig carnavalsfeest
Het carnavalsgedruis van Limoux strekt zich over een heel lange periode 
uit: wel tien weken tot aan het Fête des Rameaux (Palmzondag). Iedere zon-
dagochtend overstromen hordes mensen, de fécos, verkleed als pierrot de 
Place du Commerce. Ze dansen in de cafés onder de arcaden van het plein op 
de klanken van de muzikanten, die zijn getooid in de bloda, een soort blouse. 
In de namiddag, als ze al het een en ander hebben gedronken (met een rietje, 
want men mag het gezicht niet ontbloten), tikken de fécos met een carabène 
(rietstengel) op het voorhoofd van iedereen die zij in een van de cafés her-
kennen. Daarbij spreken ze de woorden ‘Te coneissi’ uit (‘Ik herken je!’). De 
derde, drukke optocht vindt ’s avonds om 22.00 uur plaats in het licht van de 
entorches. Het moment waarop de stad baadt in een vreemde sfeer, met het 
vuur, de bezweringen en de trage muziek van het orkest, is heel bijzonder.
T Neem ook een kijkje in het Institut des Arts du Masque, een klein 
museum (gratis) met een leuke collectie theatermaskers en een expositie 
rondom het carnaval van Limoux en andere traditionele feesten (Ancien 
Palais de Justice - 18 r. du Palais - t 06 11 68 15 60).
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In de omgeving  REGIOKAART (BLZ. 160)

Notre-Dame-de-Marceille B1

Ñ 2 km ten noorden van Limoux via de D104.
Deze pelgrimskerk werd in de 14de eeuw herbouwd in gotische stijl en ligt te 
midden van cipressen en wijngaarden, die zo typisch zijn voor de Languedoc. In 
de enige kapel links in de kerk staat een beeld van de Zwarte Maagd, dat wordt 
beschermd door een hek in Lodewijk XIV-stijl. In de apsiskapellen hangen ontroe-
rende ex voto’s. De kerk bevat grote schilderijen van schilders uit Carcassonne. 
Halverwege de ‘heilige weg’, de weg waarover de pelgrims lopen, bevat een ka-
pelletje de miraculeuze fontein.

Abbaye de Saint-Hilaire B1

Ñ 12 km ten noordoosten van Limoux, via de D104. Parkeren vlak voor de brug.
t 04 68 69 62 76 - www.saint-hilaire-aude.fr - juli-aug.: 10.00-19.00 u; april-juni 
en sept.-okt.: 10.00-18.00 u; rest v.h. jaar: 10.00-17.00 u - € 5,50 (6-15 jaar € 2).
De nu geheel door de huizen van het dorp omringde romaans-gotische abdij is 
waarschijnlijk in de 9de eeuw gesticht, maar de oudste delen van het huidige ge-
bouw dateren uit de 12de en 13de eeuw. De sierlijke trapeziumvormige, gotische 
kloostergang met paarsgewijze zuiltjes die bij de kapitelen samenkomen in de vorm 
van een mensenhoofd, getuigt van grote verfijning. In de kloosterkerk (eind 12de 
eeuw) bevindt zich in de rechterkapel de ‘Sarcofaag’ van de H. Sernin. Dit marme-
ren kunstwerk wordt toegeschreven aan de Meester van Cabestany (zie blz. 61). De 
bas-reliëfs illustreren het leven en het martelaarschap van de stichter van de Église 
de Toulouse (midden 3de eeuw).
Bezoek ook de gevangenis, met dikke muren, en de kelders, waar de benedictijner 
monniken het graan en de Blanquette opsloegen, de tintelende wijn die ze in 1531 tot 
mousseren wisten te brengen. Het verblijf van de abten heeft 15de-eeuwse muren 
en beschilderde plafonds. In de refter is een expositie ingericht.

Abbaye Sainte-Marie-de-Rieunette B1

Ñ 23,5 km naar het noordoosten. Neem voorbij Saint-Hilaire rechts de D110 en 
volg die tot 6 km voorbij Ladern-sur-Laquet.
t 04 68 69 69 06 - www.rieunette.org - 10.00-12.15, 15.00-16.45, zo 11.30-12.15, 
15.00-16.45 u - gesl. di-middag - gratis.
Sinds 1994 wordt de in het hart van het Forêt des Corbières gelegen abdij Sainte-
Marie-de-Rieunette opnieuw bewoond door een cisterciënzer gemeenschap van 

De Blanquette
Deze mousserende wijn (AOC) wordt gemaakt van mauzac, chenin en char-
donnay uit 41 gemeenten rond Limoux. De naam verwijst naar het fijne witte 
dons aan de onderkant van de bladeren van de mauzacdruif. Uit documenten 
blijkt dat Blanquette vanaf de 16de eeuw in gesloten flessen werd geleverd. 
Blanquette wordt gemaakt volgens de ‘méthode traditionelle’ en zijn roem in 
Frankrijk en het buitenland neemt toe.
In het Maison Guinot kom je meer aan de weet over de geschiedenis van 
de Blanquette en het traditionele productieproces (rijping op gist, hand-
matig draaien van de flessen, ontgisting voordat de definitieve kurk wordt 
geplaatst, enz.). Rondleidingen, videoprojecties en een bezoek aan de fraai 
uitgelichte wijnkelders (3 chemin de ronde - t 04 68 31 01 33 - www.bulles 
etlumieres.fr - ma-vr 10.30, 14.30, 16.00, za, zo 14.30, 16.00 u - € 6,50,  
10-16 jaar € 4).
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vijf kloosterzusters, die zijn  afgevaardigd door de Abbaye de Boulaur (Gers). Zij 
leiden de bezoekers rond in de oorspronkelijk 12de-eeuwse abdijkerk. Die heeft 
een rechthoekig grondplan en een prachtig gebroken tongewelf. Deze door de 
nonnen van Cîteaux gestichte abdij, vermeld sinds 1162, was de inzet van verschil-
lende gevechten met de abten van Villelongue. Op enkele perioden na is de abdij 
sinds 1528 verlaten. De nieuwe kloostergang, die in de 20ste eeuw is herbouwd, 
is toegankelijk voor het publiek.

Abbaye de Saint-Polycarpe B1

Ñ 8 km naar het zuidoosten via de D129.
t 04 68 31 14 71 - april-sept.: 9.00-19.00 u; rest v.h. jaar: 10.00-17.00 u - gratis. Je 
kunt alleen de kerk bezoeken, de overblijfselen van het klooster zijn privédomein.
De vestingkerk omvat een romaanse koorsluiting. Onder het hoofdaltaar zijn stuk-
ken uit de oude kerkschat tentoongesteld: de hoofdreliekhouder (naakt hoofd) 
van de H. Polycarpus, de hoofdreliekhouder van de H. Benedictus, de reliekhouder 
van de H. Épine (allemaal 14de-eeuws) en stoffen uit de 8ste eeuw. Het decor in 
de twee zijaltaren is Ka rolingisch, met maaswerk en palmetten. Op de muren en 
de gewelven zijn gerestaureerde overblijfselen van 14de-eeuwse fresco’s te zien.

Rondrit  REGIOKAART (BLZ. 160)

De bovenloop van de Aude
Ñ Route van 58 km van Limoux naar Quillan, aangegeven op de regiokaart op 
blz. 160. Verlaat Limoux in zuidelijke richting via de D118.
Vlak voor Alet stroomt de Aude door een plooi van het Corbièresmassief. Het dal 
vernauwt zich tot een smalle doorgang, de Étroit d’Alet.

Alet-les-Bains B1

Het door de 12de-eeuwse muren omringde oude stadje Alet is heel charmant. Op 
de minuscule Place de la République staan nog enkele mooie, gerestaureerde vak-
werkgevels en statige stenen huizen uit de 16de eeuw. Ze vormen een harmonieus 
geheel. Vanaf het plein waaieren smalle straatjes uit naar de poorten van de stad, 
de Rue Calvière en de Rue Cadène komen uit bij de poorten met dezelfde naam.
Oude abdij – t 04 68 69 93 56 - www.aletlesbains.com - juli-aug.: 10.00-13.00, 
14.00-19.00 u; juni en sept.: 10.00-12.00, 14.00-18.00 u; april-mei, okt.: 14.00-
18.00, za, zo 10.00-12.00, 14.00-18.00 u; nov.-maart: di en do 14.00-17.00, za 
10.00-12.00 u - € 4 (12-18 jaar € 2,50). Niet ver 
van de D118 staat de ruïne van de romaanse oude 
abdij. De abdijkerk was een triest lot beschoren. 
Het gotische koor werd nooit voltooid. In 1577 
brachten de hugenoten veel schade toe aan het 
gebouw. In de 18de eeuw werden de apsiskapel-
len afgebroken voor een nieuwe weg. Van de 
gotische bouw rest alleen de noordelijke toren 
(rechts van de koorsluiting). Gelukkig is de ro-
maanse koorsluitinga van rode en okerkleurige 
zandsteen bewaard gebleven. Prachtig tafereel 
bij zonsondergang. 
In de kapittelzaal zijn op de romaanse kapitelen 
van het portaal en de vensters een jachttafereel, 
De vlucht naar Egypte en twee vechtende steen-
bokken te zien.

Abdijen
De Corbières trok veel 
kloosterorden aan en 
daarom zijn er in deze 
streek veel priorijen, 
schuren, olie- en graan-
molens en  gasthuizen.  
De benedictijnen vestig-
den zich in Alet, Saint-
Polycarpe, Saint-Hilaire 
en Lagrasse; de cister-
ciënzers kozen voor 
Fontfroide.
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Couiza B1

In deze industriestad (schoenen, hoeden) valt dit 
voormalige kasteel van de graven van Joyeuse 
(midden 16de eeuw) met zijn ronde torens op 
doordat het zo goed bewaard is gebleven. Na de 
uitvoerige restauratie is er een hotel in gevestigd 
(zie het ‘Adresboekje’).
Ga vanuit Couiza op zoek naar de geheimen van 
abt Saunière in Rennes-le-Château (zie blz. 169) 
of breng een bezoek aan de donjon van Arques 
via de D613. Of neem bij het verlaten van Couiza 
rechts de D12.

Espéraza B1

De naam van deze gemeente verwijst naar een zekere Exuperatus, een lokale 
grondeigenaar. Espéraza was de eerste stad waar zich begin 19de eeuw de hoe-
denindustrie vestigde. Sinds de jaren tachtig van de vorige eeuw trekt het stadje 
paleontologen en liefhebbers van dinosaurussen aan dankzij interessante vond-
sten in het aangrenzende Campagne-sur-Aude. In een nieuw complex zijn het 
Musée des Dinosaures en het Musée de la Chapellerie gevestigd.
a Musée des Dinosaures – Pl. Di-de-Lattre-de-Tassigny - t 04 68 74 26 88 - www.
dinosauria.org - j - 10.30-12.30, 13.30-17.30 u - gesl. begin nov.-begin feb. - € 9  
(5-12 jaar € 6,50).  < Deze reusachtige vondsten verdienen een bijpassend muse-
um. In de Galerie de l’évolution worden enkele geheimen uit deze lange, wonder-
lijke periode ontsluierd, waarna je een duik neemt in de Serre du Crétacé (‘serre 
van het geologische tijdperk krijt’), waar het minutieuze werk van het laboratorium 
zichtbaar wordt. Loop vooral nog eens terug naar de immense gereconstrueerde 
skeletten van dinosaurussen van over de hele wereld, en dan vooral die uit Aude. 
De absolute ster is Eva, een sauro pode (12 m, 12 miljoen jaar oud) waarvan men 
het skelet bijna intact uit de rots heeft gehaald.
Musée de la Chapellerie – Cours de la Gare - t 04 68 74 00 75 - www.musee 
-chapellerie.fr - j - juli-aug.: 10.00-19.00 u; rest v.h. jaar: 10.30-12.30, 13.30-
17.30 u - € 2 (tot 12 jaar gratis). < De verschillende fasen van de productie van 
de hoed worden hier in beeld gebracht, van de behandeling van de wol tot het 
aanbrengen van de boord. Een tentoonstelling van hoofddeksels (onder andere 
militaire steken, borsalino’s) en een videofilm maken dit museum nog interessanter.
Keer terug naar de D118 om terug te rijden naar Quillan.

Quillan B2

Zie blz. 173.

Het water  
van Alet

Alet is bekend om zijn 
mineraalwater voor ver-
magerings- en gezond-
heidskuren, en om de 
waterstromen waarop je 
kunt kanoën, kajakken 
en raften. In de Aude kan 
gezwommen worden.
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i Praktisch
Inlichtingen
Toeristenbureau – 7 av. du Pont-
de-France - t 04 68 31 11 82 - 
www.tourisme-limoux-in-aude.fr.

Evenementen
< Carnaval de Limoux –  
www.carnaval-limoux.com. Tien 
 weken van januari tot de zondag 
voor Palmpasen, elk weekend en 
Vastenavond (wisselende data, af-
hankelijk van de kerkelijke feest-

dagen). Zondag voor Palmpasen, 
om middernacht, veroordeling 
van prins Carnaval en Nuit de la 
Blanquette.
Festival de Théâtre Nava –  
www.festival-nava.com - 2de helft 
van juli. Theaterfestival van nieuwe 
theatermakers in de Vallée de l’Au-
de: rondetafelbijeenkomsten, ver-
toningen, lezingen, voorstellingen.
Festival Les Bulles Sonores –  
www.lesbullessonores.com - eind 
okt. Festival hedendaagse muziek: 
concerten, activiteiten, kunstnijver-
heidsmarkt en wijnproeverijen.

h Adresboekje

Uit eten
Lekkere trek in Limoux? Onder 
de arcaden van de Place de la 
République staan de terrassen al 
opgesteld…

Doorsneeprijzen
ME. – 1 pl. Gén.-Leclerc - t 04 68 31 
21 95 - www.grandhotelmoderne 
pigeon.com - gesl. zo en ma-
avond - informeer. Nieuwe naam, 
gemoderniseerde inrichting, mooi 
schaduwrijk terras – chef Stéphane 
Castaing heeft dit restaurant een 
tweede leven gegeven. En zelf is 
hij geïnspireerder dan ooit om je 
het neusje van de zalm te laten 
proeven.

Couiza
Wat meer luxe
/ Château des Ducs de Joyeuse – 
Allée Georges-Roux - t 04 68 74 
23 50 - www.chateau-des-ducs.
com - menu € 29/98. De traditie 
restylen en lekkerbekken verwennen 
is het credo van de chef-kok van dit 
sympathieke kasteelrestaurant. Hij 
maakt uitsluitend gebruik van lokale 
producten (forel van Montferrier, 
biologische groenten en kaas uit de 
omgeving).

Iets drinken
La Buvette – 17 r. du Séminaire - 
Alet-les-Bains - t 04 68 69 98 56 - 
www.buvette.alet.free.fr - hoogsei-
zoen: dag. beh. ma 12.00-22.00 u. 
In de voormalige residentie van 
bisschop Pavillon en de tuin van het 
seminarie kun je heerlijk van een 
drankje genieten, vergezeld van 
een plankje gegrild vlees.

Winkelen
Proef de sfeer van de Marché 
Dominical d’Espéraza, een markt 
waar je de beste en lekkerste 
streekproducten vindt.

Wijn
Vina e Terra – 7 av. du Lauragais - 
t 04 68 31 83 64 - 9.00-12.30, 
14.00-19.30, zo 9.30-12.30 u.   
In deze winkel vind je een mooie se-
lectie regionale en overige wijnen.
Maison Guinot – Zie blz. 164. Het 
oudste wijnhuis van Limoux (1875), 
gespecialiseerd in Blanquette en 
Crémant de Limoux. Rondleidingen, 
workshops, proeverijen.

Sport en ontspanning

Wildwatersport
<  Club de Canoë-kayak de 
Limoux – 2 bis r. des Violettes - 
t 06 86 57 80 68 - www.canoe 
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limoux.fr - juli-aug.: dag. beh. do 
10.00-18.00 u; mei-juni en sept.: op 
reserv. - waterfiets (€ 15/30 min.), 
kano (ca. € 21/pers. per afdaling), 
kajak (€ 22/29). Tochten door het 
Aude-dal: groen traject (10 km) 
van Limoux naar Alet; blauw traject 
(17 km) van Limoux naar Couiza. 
<  Alet Eau Vive – Allée des 
Thermes - Alet-les-Bains - t 04 68 
69 92 67 - www.aleteauvive.fr. 
Wildwatervaren op de Aude (kano-
en, kajakken, hydrospeed, rafting).

Overnachten

Wat meer luxe
Grand Hôtel Moderne et Pigeon – 
1 pl. du Gén.-Leclerc - t 04 68 31 
00 25 - www.grandhotelmoderne 
pigeon.fr - L f õ - 13 kamers 
€ 122/152 - : € 10. Dit  bijzondere 
hotel in een gebouw uit de 17de 
eeuw is volledig gerenoveerd. Grote 
en smaakvol ingerichte kamers 
en een prachtig trappenhuis met 
fresco’s en gebrandschilderd glas. 
Restaurant (zie ‘Uit eten’).

Saint-Hilaire
Goedkoop
L’Orchidée – 12 av. de Carcassonne - 
t 04 68 20 23 74 - www.bandb 
southfrance.com - 5 kamers 
€ 50/70 :. Een mooi oud huis in 
het dorp met de charme van een 
Engelse cottage. Comfortabele 
kamers, ontbijt op het terras.

Alet-les-Bains
Goedkoop
Camping Val d’Aleth – Ch. de la 
Paoulette - t 04 68 69 90 40 - 
www.valdaleth.com - 37 staanpl. 
€ 17,50/21 en 4 chambres d’hôtes 
€ 59/66. Deze schaduwrijke cam-
ping ligt aan de rivier, op een steen-
worp afstand van het dorp. Je kunt 
er ook een kamer of gîte huren. 
Modern sanitair.

Doorsneeprijzen
Chez ma Tante - L’Escalet –  
9 r. Calvière - t 04 68 69 99 25 -  

3 kamers € 82 :. Chambres  
d’ hôtes in het hart van het dorp.  
Op koele dagen eet je bij het haard-
vuur, in de zomer op het terras in de 
besloten tuin. Smaakvol ingerichte 
kamers en gîte (4 pers.).
Hostellerie de l’Évêché – 2 av. 
Nicolas-Pavillon - t 04 68 69 
90 25 - www.hotel-eveche.com - f 
õ - gesl. nov.-april - 20 kamers 
€ 82/128 - : € 11,50. Deze voor-
malige residentie van bisschop 
Pavillon ligt op een prachtige plek 
aan de oever van de Aude. Je vindt 
er rust, ruimte en comfort. En niet 
te vergeten heerlijke streekgerech-
ten en mooie regionale wijnen.

Couiza
Wat meer luxe
Château des Ducs de Joyeuse – 
Allée Georges-Roux - t 04 68 74 
23 50 - www.chateau-des-ducs.
com - L f õ Ô - gesl. nov.-
maart - 34 kamers € 131/153 - 
: € 17. Dit kleine kasteel aan 
de oever van de Aude heeft een 
sfeervolle binnenplaats met terras, 
rustieke zalen en kamers met een 
historische inrichting.

Espéraza
Goedkoop
/ Domaine de Pailhères – 
t 04 68 74 19 23 - www.domaine 
-de-pailheres.fr - f ; õ - 4 ka-
mers € 52 : - table d’hôtes € 20. 
Een heerlijk rustige chambres 
d’hôtes op een boerenbedrijf bui-
ten het dorp. De kamers liggen in 
een van de bijgebouwen, zijn mooi 
gerestaureerd en hebben een ter-
ras met een schitterend uitzicht. 
Uitstekende table d’hôte met pro-
ducten van de boerderij.

Doorsneeprijzen
La Maison du Chapelier – 7 r. Élie-
Sermet - t 04 68 74 05 46 - ; õ - 
kamers € 92/243 :. Stijlvolle ka-
mers in een herenhuis waar de sfeer 
van vroeger bewaard is gebleven. 
Grote tuin met zwembad en sauna.
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Rennes-le-Château
Rennes-le-Château, de voormalige hoofdstad van het graafschap 
Razès, ligt hoog boven het dal van de Aude, met zijn kleine dorpjes 
met rode daken. Het dorp telt slechts één straat, maar trekt vele nieuws-
gierigen die geïntrigeerd zijn door het mysterie van de plotselinge 
rijkdom van Bérenger Saunière, die hier van 1885 tot zijn dood in 1917 
priester was. Over zijn bijzondere leven is veel geschreven en hoewel 
de schatten jagers geen opgravingen meer mogen verrichten, ontleent 
het dorp zijn bestaansrecht aan deze legende.

Ñ Ligging

REGIOKAART B1 (BLZ. 160)

80 inwoners – Aude (11)
45 km ten zuiden van Carcassonne, 
16 km noordelijk van Quillan en 21 km 
zuidelijk van Limoux via D118 en D52.

w Aanraders

De muurschilderingen en de veel-
kleurige beelden in de Église Sainte-
Marie-Madeleine, de Tour Magdala op 
het domein van priester Saunière, de 
Visigotische pilaar in het museum, en 

het prachtige uitzicht op de boven-
loop van de Aude vanaf het parkeer-
terrein bij de watertoren.

> Planning

Reken op een ochtend voor Rennes-le 
Château en de rondrit door Razès.

< Met het gezin

De donjon van Arques.

i Praktisch blz. 172

h Adresboekje blz. 172

Wandelen
Église Sainte-Marie-Madeleine
Deze kerk met laat-19de-eeuwse decoraties (neogotische muurschilderingen, 
polychrome beelden) heeft een unieke doopvont, die wordt gedragen door een... 
duivel! Er zijn in heel Frankrijk maar drie kerken waar een duivel te zien is. 
Het heiligdom werd gerestaureerd op initiatief van Bérenger Saunière (zie hier-
onder).

Domaine de l’Abbé Saunière
R. de l’Église - t 04 68 31 38 85 - www.rennes-le-chateau.fr - 10.00-19.00 u - € 5 
(tot 10 jaar gratis).
In een sierpark staat de curieuze gekanteelde Tour Magdala, waarvan de twee 
verdiepingen zijn ingericht als kantoor en bibliotheek. Een ronde belvedère ver-
bindt de toren met een serre die een wintertuin herbergde. In een lager gelegen 
zaal bevindt zich een museum over het leven van de priester en het mysterie van 
de schat. De privékapel geeft toegang tot de Villa Béthanie. Op de eerste ver-
dieping zijn de meubels van priester Saunière tentoongesteld. 
Museum – Het museum is ondergebracht in de pastorie en gewijd aan de geschie-
denis van het antieke Rhedae, oftewel Rennes-le-Château. Bekijk de grafstenen 
en een mysterieuze vloersteen, de ‘dalle des Chevaliers’, de Visigotische pilaar 
(8ste-9de eeuw) die de tafel van het oude hoofdaltaar van de kerk ondersteunde 
en die de perkamenten van de schat zou hebben bevat.
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Rondrit  REGIOKAART (BLZ. 160)

In het hart van de Razès
Ñ Route van 24 km, aangegeven op de regiokaart op blz. 160. Vertrek vanuit 
Couiza, 4,5 km ten noorden van Rennes-le-Château.
Rennes was ooit een Romeins oppidum en daarna een Visigotische stad. In de 
12de eeuw was het de hoofdstad van het machtige maar kortstondige graafschap 
Razès, dat veel hebzucht opriep, maar al snel in de vergetelheid raakte.
Neem in Couiza (zie blz. 166) de D613 naar Villerouge-Termenès.
Je rijdt langs Coustaussa en de ruïnes (ontoegankelijk en gevaarlijk) van het kasteel 
dat in de 12de eeuw werd gebouwd in opdracht van Raimond-Roger Trencavel. 
Het werd in 1210 en 1211 aangevallen door Simon van Montfort. Uit documenten 
is gebleken dat hier tot de 14de eeuw katharen woonden.
Neem vervolgens rechts de D14 naar Rennes-les-Bains.

Rennes-les-Bains B1

i R. des Thermes - t 04 68 69 82 94 - www.limouxin-tourisme.fr.
Dit kleine kuuroord wordt doorsneden door een riviertje. Het plaatsje trekt steeds 
meer vakantiegangers. Het zwembad is erkend heilzaam bij de behandeling van 
reuma en de restaurants trekken veel forelliefhebbers.
Keer terug naar de D613 en ga in oostelijke richting verder.

Arques B1

Kasteel – t 04 68 69 84 77 - juli-aug.: 10.00-13.00, 13.30-19.00 u; mei-juni en 
sept.: 10.00-13.00, 13.30-18.00 u; rest v.h. jaar: informeer - € 6 (6-15 jaar € 3), kaart-
je is inclusief bezoek aan Maison Déodat Roché. < De versterkte plaats Arques 
werd na de kruistocht tegen de Albigenzen toevertrouwd aan Pierre de Voisins. 
De huidige bouw dateert uit de 13de en 14de eeuw. Die bestaat uit een vierkante 
ommuring met een poort met een spitsboog en werd in de zuidwestelijke hoek 
verfraaid met een vierkante torenwoning (14de eeuw). In het midden staat een 
25 m hoge, vierhoekige donjon van goudgele zandsteen, die is voorzien van tal-

Een raadselachtig fortuin
Waar haalde abbé Bérenger Saunière vanaf 1891 het geld vandaan om zijn 
vervallen kerk volledig te laten restaureren, voor zichzelf een luxueus huis 
(Villa Béthania) te bouwen, evenals een bibliotheektoren en een tropische 
kas? En hoe kon hij de volgende twintig jaren leven als een koning? Wat 
stond er in de documenten die hij zou hebben ontdekt tijdens de werkzaam-
heden in zijn kerk? Waarom heeft hij sommige grafstenen vernield? Het 
antwoord is wellicht onaangenaam: de pastoor heeft zich verrijkt met 
grootscheepse handel in missen. Maar goedgelovigen denken liever dat de 
priester rijk werd door een schat; de tempeliers, de Visigoten (die de schat 
van Jeruzalem uit Rome zouden hebben meegenomen) en zelfs de ongeluk-
kige katharen zouden er hun rijkdommen hebben verstopt. Anderen menen 
dat het gaat om documenten die de officiële lezing van de rooms-katholieke 
Kerk in twijfel trokken. De collectieve gekte wordt gevoed door boeken van 
pseudo historici en regelrechte oplichters (sommigen menen er zelfs de pre-
lude in te zien voor het ‘vijfde rijk’, dat werd voorspeld door Nebukadnezar!) 
en heeft zulke proporties aangenomen dat de gemeente wettelijk heeft 
bepaald dat er niet meer in de grond mag worden gegraven omdat de gebou-
wen daar te kwetsbaar voor zijn!
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rijke schietgaten. De schikking van de hoektorentjes op ondersteunende trompen 
geeft hem een vreemd aanzien. In de expositiezalen kom je meer te weten over 
de geschiedenis van deze plek.
Maison Déodat Roché – t 04 68 69 82 87 - half juni-half sept.: 14.00-18.00 u - € 2.  
In het dorp is in het geboortehuis van Déodat Roché (1877-1978) een tentoon-
stelling ingericht over het kathaarse geloof. Roché was een grote kenner van het 
kathaarse geloof en wellicht zelf ook enigszins kathaar.
Net voorbij de donjon van Arques voert links een bosweg door het Forêt de 
Rialsesse.

Forêt de Rialsesse B1

Dit bos werd een eeuw geleden aangelegd. Wie vanuit het westen de D613 volgt 
over de Col de Paradis, kan aan de overkant van de vallei duidelijk zien waar de 
begroeiing van hoge zwarte Oostenrijkse dennen overgaat in loofbomen.

Het middeleeuwse kasteel van Arques
Aluxum/iStock
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